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valuto, se eble per ŝtatai monbiletoj en rekomend- 
ita letero, aŭ per ĉeko, sed ne per poŝtmandato. — 
Abonantoj, kies abono estas finiĝonta, ricevas 
ĝustatempe admonilon. — Abonoj povas esti 
............. komencataj per iu ajn num ero.................
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Por Abono oni sendu laŭvole altan sumon, kaj ni liveros liom da numeroj, 
por kiom valoras la pago. — Prezo de unu numero: 0.06 dolaro, 
0.15 guld., 0.24 sved. kr.. 0.30 svis. fk., 0.30 dana aŭ norvega kr., 0.30 peseto, 
3^2 pencoj, 0.50 fr. aŭ belg. fk., 0.70 liro, .1.20 fmk., 1.40 ĉ. kr., 4 gertn. mk. 
(por baltaj kaj balkanaj ŝtatoj), 2 germ. mk. (por rusoj), 10 hung. kr., 
...............50 pol.mk., 70 aŭstr. kr.; internacie 1 respond-kupono. — — —

Antwerpen, Barcelona, Edinburgh, Kaunas, Kdln,

Monumenton a 4’

Por adresŝanĝoj ni kalkulas Ia prezon dc 3 nutneroj.
— Liston dc niaj Abonejoj cn diversaj iandoj
..........................vidu sur paĝo 4 1 ............................
Germanoj abonu nur ĉc sia poŝtoticejo (kvaron- 
jare 48 mk.); senpera alsendo sub bandcrolo
- ............. kosta9 kvaronjare 65 m k . ....................

(f)♦ •
H  c co i

1 c c
1 o (O ‘rc' !

4— e_ E.

-hd
(D

o
TJ

"5
E

u.
• r.
cn 1s- i

J TJ
1 <

‘>

.2
>c t 
2
O 1

C
3

I
c

c
Z .22 f

1 . <07) !

Paris, Warszawa :-: 21. Majo 1922.

-ro Zamenho
La Xill-a Kongreso de Esperanto, okazanta en Praha la 1.—6. aŭgusto 1921, decidas, ke estas necese 
konstrui taŭgan monumenton sur la tombo de D-ro L. L. Zamenhof, la aŭtoro de Esperanto, kaj 
rekomendas la projekton de la iniciatintoj al la sindona subteno de la tutmonda Esperantistaro.

(Rezolucio unuanimc akceptita cc la XIII-a Kongreso dc Esperanto cn Praha 1921.)

Ni citas elĉerpaĵon el la parolado farita de la 
proponanto de la supra rezolucio ĉe la kongreso, 
s-o J. D. A p p lc b a u m ,  la honora sekretario de 
la Internacia Komitato por la Monumenfo Zamen- 
hofa. Submetante la proponon al la rekomendo 
de la Kongreso. li diris inleraiie: „Kiel fidelaj 
Esperantistoj, kiuj forte kredas je la estonteco de 
Esperanto kaj ĝia fina triumfo kiel monda helpo- 
lingvo, ni havas nenian dubon, ke tiu modesta 
sed sankta peco da tero, kie kuŝas la cindroj de 
nia Majstro, fariĝos ceniro de tutmonda pilgrim- 
ado por la estonta generacio. Memorante tion, 
ni, kiuj havas ia privilegion nuntempe plisanktigi 
tiun pecon da tero per nia laboro por la kara 
afero, ne devas preterlasi la okazon de konstruo 
sur tiu peco da tero edifoplenan monumenton, 
kiu rakontos al la estontaj pilgrimantoj pri la amo 
kaj estimo, kiujn ni sentis al la kreanto de 
Esperanto."

Pledante por la aprobo de la rezolucio, li 
daŭrigis:

» ĉ i  estas ko m cn co , k iu  eble povas konduki 
nin al p li g ra n d io za j skem o j, ka j, ĉa r ĉ iu j ko inenco i 
estas malfacilaj, ili devas esti suflĉe modestaj kaj 
simplaj por pli bone certigi ĝian sukceson Mi 
tamen volas atentigi vin pri la fakto, ke tiu projekio 
entenas vaste streĉiĝeblajn kapablecojn. Ni celas 
organizi tutmondan monkolekton pei sistemo de 
kupon-kartoj. Ni diras en la plano, ke, se restos 
sumo, ĝi povos esti uzaia por alia taŭga memor- 
iga celo. Oni ne devas posedi iro grandan senton 
dc imageco por komprcni la vastan  ka pa b lon  de 
tia entrepreno, kiu enhavas tiun kondiĉon: ,se 
restos sumo‘. Per tiu resiajo ni povas atingi 
grandajn altajojn. Ni povas daŭie kolekti per nia 
organizo tiajn monsumojn, ke la restajo fariĝu 
pli grava ol tiu, kiun ni nun iriiencas “

<  *  *  *

Historia Skizo ka j Raporto
de la

Honora Sekretario dc Organiza Komitato.
La unua penso, kiu eniris la kapon de ĉiu

Esperantisto ekaŭdinta pri la morto de la Majstro, 
estis, kiel honorigi lian memoron per monumento. 
Oni povis fari malmulte dum la militaj jaroj, kiam 
la lutmonda Esperantistaro estis disŝirita per la

Vaosoj kaj internaciaj barilnj. Eĉ dum tiu 
, naciaĴ societoj komencis kolekti 

n °A Op i " ,B ,ia cel° - La nedcrlanda societo 
ai m,nEStaS N ifl“ far,S k ° lekt<>n. kies

?ato t ? 'fS . rm rei,B ie la disP°no dc nia komi-
m ^nknk.ktnn ^o ? aiEsperant°  Asocio ankaŭ faris 
monkotekton por la sama celo. (Nia komifato 
audts gts nun nemon Pri ja mono, scd ni havas 
nenian dubon, ke la sumo venos en nian kason) 
Sendube ankaŭ aliaj naciaj societoj jam pripensis 
aŭ eĉ komencis fari similajn preparojn. Tuj post 
la morto de Ia Majstro aperis en la «British 
Esperanlist“ (junio 1917) letero de s-ino Maria 
E ls w o r th y - P o s c n a e r ,  konata belga Esper- 
antistino tiam loĝanta en Anglujo, sub la tito lo  
J e  la memoro de nia majstro. — G rava p ropono“ . 
pn tiu letero s-ino Elsworlhy-Posenaer faras la 
Ln v  san pr°P°non, ke la venonta kongreso okazu 

a^ ovio kal la ĉefa soleno dum tiu kongreso
npranti<5kuUf 0 n'°numento starigita de la Es- 
perantistoj sur ia tombo de nia Majstro.

La unua paŝo.
la |T’U Pub.kka Propono estis, tiom kiom miscias, 
‘a unua, ktu aperts en ! > -----•-eMi. r .. . ■ . — *u jurnalo, nenio tamen!®ns fanta mternacie kaj kolektivc rilate al la 

la XII-aafero o

sugestieto

Haco Foon'3 - ^  ’ a ,KonSreso de Esperanto en 
kiu e«uu . Ttam la skribanio de ĉi liuj linioj. 
Maistrn \ . i tinta Varsovi°n kaj la domon de la 
en ke lka i r  frue en ia iaro’ Pnblikigis artikolon 
shctosMĴ L  t s Perantaj jurnaloj pri tiu vizito kun Ia 

Pri monumento, priparolis la ideon

(Hot. ..Studio Vatsovio )

La modesta tombo de la Majstro.
(E1 la memorlibrcto „La Lastaj Tatzoj dc D-ro L L. 

Zamcnhor.)

monuinentan private kun 
kelkai eminentaj samideanoj, 
kiuj lulkore aprobis la ideon.
Ili konsilis starigon de mal- 
granda internacia komitato 
konsistanta el bone konataj 
Esperanlistoj por antaŭen- 
puŝi la priparolitan pro- 
jekton.

Rezulte el longa kores- 
pondado la komitato estis 
formata kaj la honora sekre- 
tario kun la konsento de la 
anglaj komiiatanoj faris la 
unuan paŝon ĉe la Brita 
Esperanta Kongreso en 
Harrogate 1921. Por suk- 
cesigi tian projekton, la ĉef- 
ajo kompreneble estas la 
kolekto de la sumo bezon- 
ata. Por provi la popular- 
econ' de la projekto inter la 
sam ideanaro , ni d isdon fs  en 
Tiarrogate inter la ko ng re s - 
antoj specialan folieion, klar- 
iganle en ĝi inallonge la 
ideon de MonuinentoZamen- 
hola; ni petis la legantojn 
fari al ni promesom por 
mondonacoj. La respondo 
al t u folieto estis tiom ku- 
raĝiga, ke la iniciatintoj 
konsideris la projekton ak- 
ceptebla de la Esperantist- 
aro kaj luj decidis meti la
tuian aferon antaŭ la Xlll-a Kongreso de Esper- 
anio en Praha en formo de rezolucio.

La dua paŝo.
Ĉar oni ne dubis pri la futkora akcepto de liu 

rezolucio, ni prenis la duan paŝon kai pretigis 
specialan folieton, en kiu ni peiis mondonacojn 
de la kongresantoj en Praha. La folieto estis 
aldonata al la kongresaj dokumentoj kaj trans- 
donata al ĉiu kongresano. La rezolucio estis 
unuanime akceptata ĉe la kongreso, la ideo tuj 
eniris en la koron de la Esperantisiaro, kaj la 
sekretario penadis dum la kongreso kolekti monon. 
Kvankam la sumo kolektita dum la kongresai 
tagoj (ĉ. 4000 kĉ.) estis bagatela kompare al la 
granda ĉeestantaro, oni nepre devas konsenti, ke 
la laboro por la monumenta ideo farita dum la 
konĝreso, de multaj vidpunktoj, havis grandan 
valoron. Unue, ĉar la tuta projekio eliris el la 
privata iniciato kaj transiris en la publikan vivon 
de la lutmonda Esperantistaro. Projekto, kiu 
estas akceptita publike de inlernacia kongreso, 
ne povas resti proprajo de iu privata komitato aŭ 
individuo. Tion oni tuj povis senti kaj aŭdi de 
ĉiuj flankoj. La morala subteno, kiun ricevis do 
la ideo pro la akcepto de la rezolucio, estis nc 
taksebla por ĝia eventuala sukceso. Due, la :deo 
ricevis grandan reklanion, kiu multe helpos ĝian 
estontan sukceson. Trie, ni ja efektive ricevis 
monon por nia kaso.

La tria paŝo.
, La tria paŝo devis esti la presigo de la kupon- 
kartoj kaj ilia disvastigo inter la tutmonda Esper- 
anlistaro laŭ la plano, por komenci kaj daŭrigi 
la monkolekton. Ĉ i tie haltis iomeie la progreso 
de la projektita afero. La ĉefaj kaŭzoj de liu liall- 
iĝo estas la subita falo de la mez-eŭropa mon- 
kurzo, kiu okazis ĉe la fino de 1921, la malfacil- 
aĵo trovi aŭgan desegnon por la kupon-karto kaj 
H presigo de la kupon-karto, kies koston kaj stilon 
de la eldono la komitato zorge devis studi. Unu 
presisto post alia, unu artisto post alia alsendis 
desegnon, prezon kaj stilon, kiuj ne estis akcept- 
indaj, kaj dutne multe da tempo estis perdita.

La komitato sentis, ke ĝi 
ne povis daŭrigi la agitadon 
por plua monkolekto, ĝis la 
eldono de la kupon-karto, 
laŭ la elskizita plano antaŭ 
la Praha Kongreso, estos 
kompleta, tial oni faris nen- 
ion oflciale, rilafe al la mon- 
kolekto, de la Praha kon- 
greso ĝis nuntempe. La ku- 
pon-kartoj estas nun en la 
manoj de la presisto, kajoni 
povas konstati, kc la cfek- 
tiva laboro komenciĝaŝ nun. 
Kiam la kongreso okazos 
en Hclsinki, la komitato 
havas la esperon povi ra- 
porti pli bonan kaj pli kon- 
tentigan progreson. Ke la 
intereso en la monuinenta 
projekto ne tnortis, ni povas 
kon-uati per la diversaj le- 
teroj kaj multflankaj cnkefoj, 
kiujn ni daŭre (icevas dc 
diversaj centroj dc Esp.

Pri la konkurso.
Posl longa prikonsider- 

ado, la komitato venis al 
la konkludo, ke la originala 
intenco, starigi moud-kon- 
kuraon por la desegno kaj 
arto-konstruo de la inonu- 
mento, ne estas konsilinda; 
anstataŭ tio oni aranĝas

lokan Varsovian konkurson kun la konsento de 
la Varsovia Monumenta Komitato. La aranĝoj 
de tiu konkurso estas nun en la tnanoj de tiu 
kotnitato, Kiu ricevis deflnitivain instrukciojn ĝin 
organizi kiel ebie plej baldaŭ. Raporto de la Var- 
sovia Komitato aperas aliloke.

*  *★

La Komitatoj.
Listo de la Iniciatintoj:

Prof. Th. Cart, Paris; d-ro W. Robin, Warszawa; 
gcneralo Seberf, Paris; s-o Ed. Stettler, Bern.

Organiza Komitato:
J. M. Warden, Edinburgh, Skotlando; W. M Page, 

Ldinburgh, Hon. Kasisto; J. D. Applebautn, Livcr- 
P°ol, Hon. Sekretario.

La sekvantaj subskribis la unuan alvokon 
kaj promesis sian apogon kaj helpon ĉiurilate:
Bc.iga Esperanto Asocio . p r. Schoofs, prez. 
Brtta Esperanto Asocio J. m . Warden, rrez. 
Centra Dana Esperanlisla Ligo
„  Marlin Blicher, prez.
uerinana Esperanto Asocio D -roA  Stcche, prez. 
Federacio Esp. Itala D-ro Montl, sekr.
Nederland Societo J. R. Q. Isbrlicker, prez.
rranca Societo por Prop. de Esp.
.. Rollet de 1’ lsle, prez.
Kataluna Esperanto Federacio Sandelyon, sekr. 
Esperanto Grupo de Lyon

s-ino Parge kaj L. Poncet 
Umversala Esperanto Asocio Ed. Stettler, pfez.

Loka Komitato en Varsovio.
D-ro W. Robin, Leo Belmont, Essigman, Domo- 

slawski, Kenstckt, inĝ. Tejclifeid, Lonkopolanski, 
d-ro I. Krcnicki, d-ro inĝ*. Dubrovvicz.

Kion celas
la Organiza Komitato?
ĉ iu  individua Espcraniisto kaj Espcranta or- 

gauizo tra la mondo komprenu, kc la projekto 
ne estas privata, sed publika afero de la tuta 
Esperantistaro. La personaro de la nuna inter- 
nacia kotnitato nck volas nek povas alproprigi 
al si la laboron aŭ la idcon dc la organizo. La 
komitato laboras nur por la bono de la projekto, 
kaj ĉiu Esperanta kongreso internacia havas la 
rajton aldoni, eksigi aŭ ŝanĝi la anojn de la 
komitato, cĉ dissolvi la tutan organizon, se ĝi 
trovas tion dezirinda.

La komitato nenicl havas la inlcncon limigi 
la monkolckton nur al la bezonoj por monumento 
sur la toinbo dc la Majstro, tio estas nur la unua 
kaj la plej urĝa neceso nuntcinpc, pri kio la 
komitato jam prenis la unuajn paŝojn pere de la 
loka Varsovia Komitato. La eventuala starigo 
de publika monumento, preferinde en Varsovio, 
estas en la programo, se ĝi estas cfcktivigcbla. 
Rilatc al tiu lasta propono ekzistas ankaŭ divers- 
eco de opinioj, nome, kc tiu publika nionumcnto 
prenu la fornton dc aĉeto dc dotno por Publika 
Esperanta Muzeo, kiu ankaŭ povus csti uzata kicl 
loĝejo por la familio dc la Majstro. Tiu lasta 
propono scndube trovos la plej grandan favoron 
ĉe nia Espcra^ta publiko kaj sekve ricevos la 
plej grandan subtcnon.

La tutmonda monkolekto pcr la sistemo dc 
kupon-kartoj devas fariĝi nc nur dumtcmpa, scd 
daŭra institucio intcr la Esperantistaro. La mon- 
koleklo neniam devas haltl ĝian progreson. De 
tago al tago la Esperanta publiko kaj la amikaro 
de Esperanto kreskas tra la mondo; kiam iu ajn 
societo cstos eluzinta ĉiujn kupon-kartojn ĉe siaj 
malnovaj amikoj, ĝi dcvas havigi al si novan 
provizon por kolckti ĉc la novaj adeptoj kaj kon- 
vertitoj. La katnpo cn tiu dirckto ncprc estas 
senlima, kaj tio povas csti daŭrigota,’ ĝis kiant la 
tempo venos kaj la supera aŭtoritato, t. c. la 
Internacia Kongreso de Esperanto, dckrclos, ke 
la sumo bezonata estas atingita, kaj dlssolvos la 
organizon.

La mono estu kolcktata dc tiom da individuoj 
Lsperanlistoj tra la mondo, kiom tble, tial ke ni 
vere povas diri, ke tiu monumento estos starig- 
ita de la tutmonda Espcrantislaro, kaj eblc estos 
interesa por la posta historio, aranĝi tiel nom- 
itan Oran Libron, en kiun ni enskribu ĉies nomon 
kai adreson de la mondonacanloj al tiu unika 
monumento, sed ĉio ĉl tio cstas afcro de la Es- 
perantistar°, de kiu la komitato volonte akccptos 
opiniojn kaj konsilojn perc dc gazetoj kai lelcroj.

★ **

Privata Propono
p o r I a s u r t o m b a M o n u rn e n t o.

Obclisko granda, kvinflanka lumluro. Staru 
sur bazo dc granitoj aŭ ŝtonoj el ĉiul landoj, ckz. 
el Skotlando, Italujo, Norvegujo ktp. Lokai grupoj 
zorgu pri la ekspcdo de la ŝtonoj al Varsovio 
tra Danzig.

Devizo: „Estu lumo!“
* **

Teksto.
Alsendita de Zanoni.

Ne enteriĝu kun la honto 
Lia tre kara granda nomo 
Montru pcr bcla, tomba ŝtono 
Dankon lulmondan por )a bono,
Kiun donacis granda homo;
Restu senmorta lia nomo!



XIV-a Universala 
Kongreso de Esperanto

en Helsinki-Helsingfors, Finnlando 
8.—16. aŭgusto 1922,*

Oka Komuniko. J
1. Protektanto de ia kongreso. La prezidanto 

de la Respubliko Finnlando akceptis Ia XIV-an 
Universalan Kongreson de Esperanto sub sian 
altan protekton.

2. La aliĝo. Rapidu aliĝi I Per tio vi faras 
grandegan servon al la kongreso. Kaj atentu: 
la aliĝkosto plialtiĝos de la 1. julio.

3. Atveturo ka j reveturo. Prezoj sur la ŝipo 
Riigen: Stettin—Helsinki I. kl. 4000 gmk., II. kl. 
2 800 gm k.; Helsinki—Stettin I. kl. 720 fmk., II. kl. 
560 fmk.

4. Ekskursoj. La nova horaro de la marŝipoj 
al kaj el Finnlandaj havenoj estas en multaj ri- 
latoj pli favora al la kongreso ol la antaŭa. Tiel 
i. a. je la vidpunkto de la ekskursoj.

Dum ia kongreso okazos unutaga ekskurso 
al Borga, kun alveturo pcrŝipa kaj reveturo per- 
vagonara por duono de la partoprenantoj; la dua 
duono veturos inverse. A1 la ekskurso estos ver- 
ŝajne rezervata dimanĉo, la 13. aŭgusto. Pri la 
kostoj estas malfacile doni ankoraŭ precizan in- 
formon. La ordinara veturprezo estas: vagonare
II. kl. 17,25 fm k„ III. kl. 11,50 fmk.; ŝipe I. kl. 
18.— fmk., II. kl. 12.— fmk.

Post la kongreso. Aludante al la ĝeneralaj 
notoj en la 1-a § de la 5-a komuniko, ni donas 
novan horaron, akomoditan al la veturplano de 
Ia marŝipoj. Pro diversai kaŭzoj ni devas rezervi 
al ni rajton je iaj ŝanĝoj. Ni citas la ekskursojn 
komencante de la plej mallonga. Laŭ ricevita 
propono ni uzas la 24-horan dividon de la tago.

1. El Helsinki Ia 16. VIII. je 21.32 vagonare 
al Viborgo. Vizito rapida de la urbo, veturo al 
Imatra. kaj Vuoksenniska, de kie per vaporŝipo 
al Lappeenranta. Reveturo vagonare la 18. VIII. 
je 23.22. Alveno en Helsinkl la 19. VIII. je 6.55. 
Al LUbeck kaj Stockholm je la 10 h., al Stettin 
je la 12 h„ al Kopenhago 20. VIII. je 10 h. II. kl. 
210 mk„ III. kl. 145 mk.

2 a. Helsinki—Viipuri—Imatra kiel 1. Pli longa 
restado ĉe la akvofaloj kun vizito de Vallinkoski 
sub Imatra. El Vuoksenniska la 18. VIII. vespere 
ŝipe al Savonlinna. Vizito de la belega kastelo 
kaj de Punkaharju. Reveno aŭ vagonare kun halto 
en Viborgo aŭ ŝipe tra Lappeenranta. Al Helsinki 
22. VIII. je 21.15. Elveturo sekvantan matenon 
por Stokholmo je 10 h., por Stettin je 13 h., por 
Hull je 19 h. II. kl. 290-315mk., III. kl. 200-225 mk.

2 b. Pli longa restado en Savonlinna, Punka- 
harju aŭ Viborgo. A1 Turku-Abo la 24. VIII. je
I I .  45, elveturo por Stokholmo je 23.45. II. kl. 315- 
340 m k„ III. kl. 215-240 mk.

2 c. Simile kiel 2 b. Al Hango 24. VIII. je 
15.09, elveturo por Hull je 15.30. II. kl. 310-335 mk„
III. kl. 210-235 mk.

3. Helslnki—Viborgo—Imatra—Savonlinna kiel 
2; Rapida vizito de la urba kastelo kaj de Pun- 
kaharju; ŝipe al Joensuu, vagonare al Vuonislahti, 
motorboate al Koli. Reveturo vagonare al Vi- 
borgo—Helsinki aŭ Turku aŭ Hango, forveturo 
kiel 2 a, b aŭ c. II. kl. 490-515 mk„ III. kl. 355- 
370 mk.

4. Helsinki—Viborgo—Imatra—Savonlinna— 
Punkaharju kiel 2, kun suflĉa tempo por ĉiuj vidind- 
ajoj. ŝipveturo al Kuopio, vagonare al Kajaani, 
ŝipe al Vaala, per glitboato laŭ la akvofaloj al Oulu. 
El Oulŭ 25. VIII. meztage per vagonaro al Turku 
(26. VIII. je 11.45; el Turku por Stokholmo je 
23.45)' aŭ al Helsinki (26. VIII. je 11.00; el Hel- 
sinki por Stettin Je 12.00). II. kl. 630 m k„ III. kl. 
460 mk.

5. Helsiriki—Viborgo—Imatra—Savonlinna— 
Punkaharju—Koli kiel 3, sed kun suflĉa tempo

Pri la nova idolo.
De Friedrich Nietzsche.

Ie ekzistas ankoraŭ popoloj kaj gregoj*), sed 
ne Ĉe ni, fratoj: ĉe ni estas ŝtatoj.

Stato? Kio estas tio? Do aŭskuliu kaj mal- 
fermu viajn orelojn, ĉar nun mi diros al vi mian 
vorton pri la.morto de la popoloj.

Stato estas la nomo de la plej malvarma el 
ĉluj malvarmaj monstroj. Malvarme ĝi mensogas 
kaj Jena mensogo rampas el ĝia buŝo: „M i, la 
ŝtato, estas la popolo“ .

Mensogo estas ĉi tio l Kreantoj estis tiuj, kiuj 
estigis la popolojn kaj pendigis super ili kredon 
kaj amon, tiel servante al la vivo.

Sed pereigantoj estas tiuj, kiuj starigas kapt- 
ilojn por multaj kaj nomas ilin ŝtato: ili pendigas 
glavon kaj mil deziregojn super la popoloj.

Kie ekzistas ankoraŭ popolo, tie ĝi ne kom- 
prenas la ŝtaton kaj malamas ĝin kiel la „malican 
rigardon" kaj kiel pekon kontraŭ moroj kaj rajtoj.

Jenan signon mi donas al v i: ĉiu popolo 
parolas sian lingvon pri bono kaj malbono: ĉi 
tiun lingvon ne komprenas la najbaro; ĉar s ia n  
lingvon pri moroj kaj rajtoj li elpensis por si.

Sed la ŝtato mensogas per ĉiuj lingvoj pri 
bono kaj malbono; kaj kion ajn ĝi diras, ĝi 
mensogas — kaj kion ajn ĝi havas, ĝi ŝtelis ĝin.

ĉ io  estas malvera ĉe ĝ i; per ŝtelitaj dentoj 
ĝi mordas, la mordemulo. Malvera estas eĉ ĝia
intestaro.

Lingvokonfuzo pri bono kaj malbono: jen 
estas la signo, kiun mi donas al vi koncerne la

*) g re g o : a.: herd (gregarious); f.: troupeau  (grĉ- 
gaire); g.: H erde ; lat.: grex. lntence mi evilis la vorton 
„aro“ aŭ „brutaro“ , kiu ne reproduktas la veran sencon.

< Uim. de i’ trad.

por la vidindajoj. De Koli al Valamo. De tie fer- 
voje tra Viborgo al Helsinki kaj Turku, atingante 
la samajn ŝipojn kiel en 4, kaj krom tio ankaŭ 
la ŝipojn, kiuj elveluras el Helsinki la 26. VIII. je 
10 h. por Liibeck kaj Stokholmo. II. kl. 540-565 
mk„ III. kl. 390-415 mk.

6. Helsinki—Viborgo—Imatra—Savonlinna— 
Punkaharju—Koli kiel 5. De Koli reveturo ŝipe al 
Savonlinna kaj daŭrigo laŭ 4 al Kuopio—Kajaani 
—Vaala—Oulu. Reveturo al Helsinki 29. VIII. je 
11.00. El Helsinki 30. VIII. por Kopenhago kaj 
Stokholmo je 10 h„ por Stettin ie 13 h „ por Hull 
je 19 h._ II. kl. 820 mk„ III. kl. 630 mk.

5 Kongresa banko. Pro diversaj kaŭzoj ni 
devis ŝanĝi la kongresan bankon. Nia banko de 
nun estas Luottopankki Oy. — Ni atentigas an- 
koraŭfoje, ke estas plej proflte sendi la aliĝojn 
kaj deponojn al la LKK, per bankĉeko en via 
nacia mono, pagota en vialanda ĉefurbo laŭ la 
ordono de la LKK. Tiajn ĉekojn ni povas mon- 
igi je plej favora kurzo.

6. Pasportaj aferoj. La vizo al Finnlando 
kostas, sendepende de la nacieco aŭ deveno de 
la petanto, en Tallinn 375 est. m k , Skandinavio 
7 k r„ Berlin 50 gmk„ Varsovio 7500 pmk„ Ziirich 
10 fk , Paris 20 fk „ London 10/— ŝil„ UsonolOdol.

7. Aiiĝoj. La ĝisnunaj aliĝintoj estas el sekv- 
antaj landoj:

Germanio 35, Britlando 31, Estonio 27, Pol- 
lando 25, Nederlando 19, Aŭslrio 15, Franclando 
13, ĉeĥoslovakio 11, Italio 6, Hungario 5, Litovio 
4, Svislando, Danlando, Latvio po 3, Rumanio 2, 
Svedlando, Hispanio, Usono, Turkio, Kanado, 
Japanlando kaj Venezuela po 1. Finnlando 99, 
entute 308 aliĝintoj el 23 landoj.

8. Heipkongresanoj aliĝis ĝis nun 25.
9 Garantia kapita ioatingis entute fmk. 15500.—.
10. Donacoj ricevitaj de LKK:
Subvencio dc la Slato fmk. 50000.—, sub- 

vencio dc la Urbo Helsinki fmk. 10000.—. 
Entute ĝis nun fmk. 69666,08.

Biindula kaso. La LKK danke notas por la el- 
dona kaso de la blindaj Esperantistoj ĝis nun 
donacojn de entute fmk. 660,14.

La Loka Kongresa Komitato. \
Adreso: Poŝta (ankaŭ por monsendoj): XIV-a

Kongreso de Esperanto, Helsinki, Finnlando
Telegrafa: Esperanto, Helsingfors.

Laboristaro.
Standardfesto dc Lab. Esp. Societo Budapcst.

La 30. aprilo okazis tuttaga festo de Hungar- 
landa Lab. Esp. Societo. ĉ i  signas en la hungara 
Esp. movado grandan progreson, inaŭguron de 
peresperanta socialismo inter Ia hungara labor- 
istaro.

Antaŭtagmeze okazis la transpreno de bela 
standardo, donacita de sekretario s-ano Yzso 
Esp. kantistaro de laboristoj malfermis la feston, 
kiun partoprenis delegitoj, oficiale senditaj de la 
fak-organizajoj, de jurnalo „Popolvoĉo“ , de sportaj 
societoj, de Esp. grupoj ktp.

Antaŭ grandnombra ĉeestantaro aŭdiĝis la 
paroladoj de la delegitoj, kaj la entuziasmaj vortoj 
de s-ano Yzso. ĉ iu j delegitoj aprobis Esperanton 
kaj ĝian enkondukon inter laboristaj organizaĵoj. 
— En la nomo de UEA parolis s-ano Balkanyi. 
Li diris, ke UEA laboras p o r  Esperanto, labor- 
istoj laboras p e r  Esperanto. ĉe  UEA Esper- 
anto estas celo, ĉe la laboristoj ĝi estas ilo. Se 
UEA plifortigas la celon, ĝi povas esti potenca 
ilo en la manoj de la laboristoj. Tial niaj celoj 
ne estas kontraŭaj, ni Iaboru en paca konkordol

Post la festo oni fotografls la publikon por 
la gazetaro, kaj okazis komuna tagmanĝo. — 
Vespere okazis bone aranĝita kabaredo. —- Dum 
Ja tuta festo dejoris skoltoj. Ankaŭ oni disdon- 
adis reklampaperojn, Esperante redaktitajn.

ŝtaton. Vere, la emon al morto signifas ĉi tiu 
signol Vere, ĝi logas la predikantojn de 1’ morto I

Multe tro multaj naskiĝas: por la superfluaj 
oni elpensis Ja ŝtatont

Jen rigardu, kiel ĝi allogas ilin, la multe — 
tro — multajnl Kiel ĝi englutas ilin kaj maĉas 
kaj remaĉast

„Sur la tero estas nenio pli granda ol m i: 
la ordiganta flngro mi estas de Dio“ — jen kiel 
kriegas la monstro. Kaj ne nur longoreluloj kaj 
mallongviduloj falas sur la genuojn.

Ho, ankaŭ al vi, vi grandaj animoj, ĝi cnspiras 
siajn malhelajn mensogojnl Ho, ĝi divenas la 
riĉajn korojn, kiuj volonte kaj malavare sin donas!

Vere, ankaŭ vin ĝi divenas, vi venkintoj de 
la estinta D iol Lacaj vi fariĝis balalante kai 
nun via laceco servas ankoraŭ al la novaidolo!

Heroojn kaj virtulojn ĝi volus kolekti ĉirkaŭ 
si, la nova idolo! Volonte ĝi ĝuas varmon en 
la suna brilo de bonaj konsciencoj — la mal- 
varma monsiro! •'

Ĉion ĝi promesas al v i , se v i ĝin adoras, — 
la nova idolo: jen kiel ĝi aĉetas la brilon devia 
virto kaj. la rigardon de viaj fleraj okuloj.

Kapti ĝi volas per vi la multe — tro — multajn! 
Vere, infera artiflko jen estas elpensita: Ĉevalo 
de I’ morto, tintanta en la ornamo de diaj honoroj!

Vere, mortado por multaj jen estas elpensita, 
mortado, kiu sin mem gloras kiel vivadon: vere, 
kora servo al ĉiuj predikantoj de I’ morto!

Stato estas laŭ mi, kie ĉiuj estas trinkantoj 
de veneno, bonaj kaj malbonaj: ŝtato,^ kie ĉiuj 
sin mem perdas, bonaj kaj malbonaj: ŝtato, kie 
la malrapida sinmortigado de ĉiuj nomiĝas — „Ja 
vivo“ .

Jen rigardu tiujn superfluajn! Ili ŝtelas la 
verkojn de la eltrovisfoj kaj la trezorojn de la

Resume: La hungara laboristaro komprenis la 
gravecon de Esperanto kaj laboras por ĝi. Cit- 
ante la vortojn de unu el la delegitoj de fak- 
organizaĵoj. mi ripetas: „Vivu la mondon savanta 
Esperanto-unuecol“ (J MgJor)

Vojaĝoj de Esperantistoj.
Aŭstrala samideano s-o Hudson cn Pollando.

Tre interesajn raportojn ni legis en diversai 
polaj gazetoj kaj ankaŭ ni mem ricevis pri la 
vojaĝo de s-o Hudson, kiu mondvojaĝas jam 
depost majo 1921 kaj ankaŭ vizitis la XIII-an en 
Praha.. S-o H; scias nur Esperanfan kaj anglan 
lingvojn, do li estas devigata vojaĝi per la helpo 
de I’ Esperantistoj, kiuj lin ĉie akceptis tre kore. 
Speciale la samideanoj en Krakow havis grandan 
ĝojon pri la vizito de la fremdlanda gasto kaj 
montris al li dum du semajnoj la faman urbon de 
nia Oka kaj ĝian 'ĉirkaŭaĵon. S-o H. intencas 
poste viziti Germanlandon kaj Belgujon. Kom- 
preneble la vojaĝo de la aŭstrala samideano ne 
estas nur p e r esperanta, sed ankaŭ, vole nevole, 
p o r esperanta.

Vizlto de s-o PitJik cn Danlando.
Antaŭ nelonge s-o Aug. Pitlik, la ĉefsekretario 

de la XIII-a, venis Danlandon por la Ministreio de 
Komerco en Praha. Li kunportis belajn lumbildojn 
pri ĉeĥoslovakio (Praha, grotoj de Moravio ktp ), 
kiujn „Den Danske Touristforening“ prezentis al 
siaj membroj en Kopenhago, sendinte biletojn 
senpage al la Esperantistoj. La bildoj estas 
ankaŭ prezentitaj en Aarhus kaj Aalborg. Je la 
tago de 1’ alveno de s-o P. okazis sukcesplena 
Esp. vesperkunveno en Hotelo d’ Angleterre. La 
feston parloprenis la legacia sekretario de la ĉeĥa 
ambasadorejo, s-o d-ro Kuĉka, kaj du aliaj ĉeĥaj 
eminentuloj. Ankaŭ la prezidanto de la Turista 
Unuiĝo, prof. Karl Larsen, kaj la sekretario s-o 
Xenius Rostock ĉeestis. La gazetaro havis 
longajn artikolojn pri s-o P„ pri ĉeĥoslovakio 
kaj pri la Esp. kunveno.
La mondbiciklado dc ncdcrlandaj samidcanoj.

S-o Seubring, kiu kune kun sia amiko s-o 
Stoeltje faris bicikladon al la kongreso de Praha 
kaj poste trabiciklis Francujon kaj Hispanujon, 
nun estas en Itallando. En „Holanda Esper- 
antisto“ , n-oj de 13. kaj 27. aprilo, s-o Seubring 
donas intercsan priskribon pri iliaj unuaĵ aven- 
turoj en Iialujo kaj pri la transbiciklado de 
I’ Apenin-montaro dum malbonega neĝa vetero.

Hebreoj.
I-a Komuniko de TEHA (Tutmonda Esp. 

Hebrea Asocio).
Karaj samideanoj hebreajt

Sekve de mia alvoko en n-o 80 de ET vi 
bonvolis tuj aiiĝi kaj promesi vlan helpon. Koran 
dankon al ĉ iu j! La letero de nia gvidanto s-ano 
I. Muĉnik el Palestina estas jam rondiranta tra 
Eŭropo kaj vi, aliĝintaj sekve de ĉi-supre menci- 
ita alvoko, baldaŭ ĝin ricevos. Bonvoiu memori, 
ke antaŭ ol vi pluen sendos la lekron, vi havos 
la okazon aligi al TEHA pere de la Ietero plurajn 
novajn anojn en via urbo.

Jen la nomaro de samideanoj petintaj kaj laŭ- 
vice ricevontaj la leteron: Heller (Ceĥosl.), Lewin, 
Schŭn (Germ.), Urbach (Belg ), Mildwurf, Tannen- 
baum (Aŭstr.), Pruski, Kaplan, Ezersky, Fischer, 
Jurysfa (PoL).

Novaliĝantoj ricevos a I i a n rondirajon similan 
al la unua. Adreso: TEHA, ĉe Societo Esper- 
anto, Krakow, Slawkowska 6 (Pollando).

Samideanoj! Por ke TEHA povu flne konsti- 
tuiĝi antaŭ la XIV-a, ĝi bezonas sufiĉe grandan 
nombron da anoj. Tial ne hezitu, sed aliĝu tuj!

. Leopoid Dreher,
prov. hon. sekr. de TEHA.

saĝuloj: klereco ili nomas sian ŝtelitaĵon — kaj 
ĉio fariĝas por ili malsanaĵo kaj malbonaĵot

Jen rigardu tiujn superfluajn! Malsanaj ili 
estas konstante, ili elvomas sian galon kaj nomas 
tion gazeto. Ili sin englutas reciproke kaj eĉ ne 
povas Jigesti unu la alian.

Jen rigardu tiujn superfluain 1 Riĉaĵojn ili akiras 
kaj plimalriĉiĝas per tio. Potencon ili celas kaj 
antaŭ ĉio la rompilon de la potenco, mulfe da 
mono, — tiuj senpotenculoj I

Jen rigardu ilin grimpantaj, tiujn rapidemajn 
sim iojnl Ili grimpas unu super la alian kaj tiel 
sin tiras en la ŝlimon kaj profundon.

Al la trono ili ĉiuj celas: ilia manio estastio, 
— kvazaŭ la feliĉo sidus sur la tronol Ofte 
ŝlimo sidas sur la trono kaj same ofte la trono 
sur ŝlimo.

Maniuloj ili estas ĉiuj kaj grimpantaj simioj 
kaj trorapidemuloj. Malbone 'odoras ilia idolo, 
la malvarma monstro: malbone ili ĉiuj odoras, 
tiuj idolservantoj.

Fratoj, ĉu vi ja volas sufokiĝi en la haladzo 
de iliaj buŝoj kaj deziregoj? Prefere rompu la 
fenestrojn kaj trasaltu eksteren!

Evitu la malbonan odoron! Iru fo rd e la ido l- 
servado de tiuj superfluaj!

Evitu la malbonan odoron t Iru for de la 
haladzo de tiuj homaj oferaĵoj I

Libera estas por grandaj animoj ankoraŭ nun 
la tero. Neokupitaj estas ankoraŭ multaj lokoj 
por unuopuloj kaj duopuloj, — kiujn ĉirkaŭblovas 
Ia odoro de kvietaj maroj.

Libera estas ankoraŭ por grandaj animoj — 
sendependa vivado. Vere, kiu posedas malmulton, 
tiom pli malmulte estas posedata: benata cstu la 
eta malriĉeco!

Tie, kie ĉesas la ŝtato, nur tie koinenclĝas la 
homo, kiu ne estas superflua: Jen komenciĝas la

Mallongaj Esp. Sciigoi.
Esperanto en Finnlando.

Interesan statistikon donas „Esperanta Finn- 
lando“ en sia aprila numero. Laŭ ĝi aliĝis al 
Esp. kursoj almenaŭ 3700 personoj en la jaro 
1921, kontraŭ ĉ. 2000 en 1920, 1000 en 1919 kaj 
500 en 1918.

Kurso okazas ĉe metodisfa misia domo en 
Helsinki (20 partoprenantoj), aliaj kursoj en Ilmajoki 
(20 p.), Kauhava (30 p.), Kotka, Kouvola, Kurikka 
(20 p.), Laihia, Pori (2 kursoj, 70 p.), Sodankyla, 
Sydanmaa (50 p.), Turku kaj Vaasa.

Germanujo.
Nedeviga Esp. instruado ĉe kvin popollernejoj 

en P o tsd a m . — Esp.Gruparo G ra n d -B e r lin o  
vigle laboras. Funkcias kursoj por komencantoj 
en Charlottenburg, Friedrichshagen, Neukŭlln, 
Steglitz, Wilmersdorf, en la Centro kaj Ia Sud- 
oriento de la urbego. plue funkcias Esp. kursoj 
ĉe Humboldt-Akademio, ĉe la 4-a W ahlfortbil-^, 
dungsschule kaj ĉe popola altlernejo Schŭneberg- 
Friedenau, kaj kursoj por progresintoj en Char- 
lottenburg, Wilmersdorf kaj Friedenau.

Farmaciistoj kaj Esperanto.
La Internacia Farmaciista Federacio havis gen. 

kunvenon de delegitoj la 28. ĝis 29. aprilo en 
B r u x e I I e s , en la sidejo de la natia 
unuiĝo de belgaj farmaciistoj. La kunveno 
decidis krei specialan komisionon de la internacia 
farmakopeo. ĉ i  akceptis la proponon de s-o 
C. Rousseau el Levallois-Perref, eksprez. de la 
ĉenerala Sindikato de Francaj Farmaciistoj, S:ke 
la terminaro estu ellaborata en angla, franca, 
germana kaj E s p e ra n ta  lingvoj. La kunveno 
enhavis 30 delegitojn de naciaj asocioj de Bĉlgujo, 
Danujo, Francujo, Nederlando, Italujo, Luksem- 
burgio, Rusujo kaj Svedujo. '

; Franclando.
Someraj kursoj en R o s n y -s o u s  - B o is  kaj 

N e u i l ly - P la is a n c e  (apud Parizr). — Kursoj 
de la Esp. revolucia grupo en P a n t in  kaj S t.
Q u e n (ap. Parizo).

Esperanta Fako ? "
fondiĝis Sub la protektorato de Hungara' Nacia * 
„Turul“ Aŝocio de Hungaraj’ Universitatoj kaj 
ĉeflerneioj, kies celo estas la disvastigo kaj in- 
tensa kulturo de la lingvo Esperanto sub la signo 
de la hungara nacia spirito. ĉ i  intencas kunlig- 
iĝi kun la studentaro de la tuta mondo. fari 
grandan sludentpropagandon, precipe koncerne 
la studentsbciajn demandojri kaj la interŝanĝojn 
de studentoj. Samtempe komenciĝis Esp. kurso. 
Esperantistaj universitatanoj kaj universitataj 
grupoj estas petataj interrilatiĝi kun ni laŭ adreso: 
Budapest IV, Szerb utca 10-1-5.

Marokujo.
En C a s a b la n c a  soldato Guy Gezequel, de 

la 37-a aviada regimento, fondis Esp. grupeton 
en la tendaro Cazes.._.^_

Ĉeĥoslovakio.
La 30. 4. publike paroladis en Cerveny Kostelec 

f-ino J. Supichova, faka instruistino el Praha; la 
6. 5. ŝi paroladis en la Unuiĝo de ĉs l. Instru- 
istinoj en P ra h a ;  rezultato: kurso por instru- 
istinoj. ,

Pri Esp. movado en Ruslando 
ni ricevis lastatempe multajn raportojn, kiujn ni 
pro manko de loko bedaŭrinde ne povis publikigi.

En M o s k v o okazis la 6. marto lekcio-disputo 
pri Esperanto, ĉe Politeknika Muzeo. . Oratoris 
diversaj eminentuloj. Geblinduloj kantis |a „Es- 
peron“ . Ĉeestis ĉ. 400 personoj.

En A s t r a ĥ a n  funkcias du pagataj Esp. 
kursoj (honorario por tuta kurso unu orvaluta 
rublo); gvidas s-anoi RiĈkov kaj Averin. Kurs- 
anoj deziras korespondi (adreso: Esperanto, 
Astraĥanj, Moskovskaja, lernejo I-grada n-o 44, 
2-a etĝ.) , ,

kanto de la neceso, la unika kaj neanstataŭebla 
melodio. . ’

Tie, kie ĉ e s a s la ŝtato, — jen rigardu, fra to j! 
Ĉu vi ne vidas ĝin, la ĉielarkon kaj la pontojn 
de la superhomo? —

Jen kiel parolis Zarathustra. ,
* **

Traduko el la Originalo.

La vera magio. , '
ĉ i  tio okazis vespere ĉe Kristnaska festo. \ 

Vilĉjo sidis en la unua vlco de seĝoj. :
„Nenia trompo,“ diris la ĵonglisto. „Jen la vera 

magio,“ kaj sin klinante li metis la unuan kaj la 
dikan fingrojn sur la supron de la kapo de Vilĉjo 
kaj komencis eltiri longajn spiralojn de verda 
papera rubando. Vilĉjo stariĝis, kaj la papero 
falis ĉiuflanken. Sed la ĵonglisto eltiris pli kai .^, 
pll multe, ĝis vidiĝis granda amaso. Baldaŭ Vilĉlo 
sin trovis preskaŭ kovrita per la rubandaĵo, tiel 
ke li estis devigata elrampl kun peno.

Tuj kiam li elrampis, li aŭdis, ke la ĵonglisto 
diris al Ia knablneto sidanta apud Ii:

„Permesu al mV vt faligis vian donacon el 
magilando,“ tuŝlnte per la unua kaj la dika 
flngroj la plankon, li eltiris el la tapiŝo pupeton 
surŝutitan per verdsteletoj.

„prenu ĝin, karullno mia,“ li diris. Sed kiam 
la knabineto stariĝis kaj etendis al ĝi la brakojn, 
jen, ĝi jam malaperist

„ ĉ i  sidas sur via seĝo,“ diris la ĵonglisto.
Kaj tiel efektive estisl
„Kiam vi premas ĝin,“ klarigis la ĵonglisto,

„ĝ i diras magilingve: .Lernu mlan Iingvon‘.“
Kaj tiel efektive okazisl



Memortabulo pri D-ro Zamenhof.
Pola Esp. Societo, kiu okazigos la unuan 

tutpolujan kongreson de Esperanto en majo en 
W a rs z  a w a , intencas fiksi specialan memor- 
tabulon al domo, kie loĝis d-ro Zamenhof plurajn 
jarojn ĉe Dzika n -o9 ; ĝi estos farata en la nomo 
de la pormonumenta komitato.

Libera Urbo Fiume.
S-ano Teodoro Kovacs komencis trian kurson 

por fervojistoj.

Malbonvalutuloi atentu!
Jam la 1. aprilo la kostoi por preso, papero 

ktp. altiĝis je ĉ. 30%, kaj la 1. majo ili denove 
altiĝis je ĉ. 30%. Krom tio post 1. julio grave 
altiĝos la afranka tarifo. Do ni estas devigataj 
altigi niajn prezojn por ĉiuj malbonvalutaj landoj.

De n-o 86 validos jenaj prezoj: por germanoj, 
baltoj kaj balkananoj 4 gmk., por rusoj 2 gmk., por 
hungaroj 10 h. kr., por poloj 50 pmk. kaj por 
aŭstroj 70 aŭstr. kr. po numero. — Por anonc- 
etoj validos jenai prezoj po 20 vorto j: por ger- 
manoj, baltoj kaj balkananoj 30 gmk., rusoj 15 
gmk., hungaroj 75 h. kr , poloj 350 pmk. kaj aŭstroj 
500 aŭstr. kr. — Anoncoj kostos po cm2 5 gmk.

La venonta numero estos 
6-paĝa

Speciala Numero pri la Nacia Ekspozicio Me- 
moriga de la I-a Centjaro de 1' Brazila Sendepend- 
eco, kun multaj ilustraĵoj. Ĝi estos senpage send- 
ata al ĉiuj komercaj ĉambroj, ĵurnaloj, gravaj 
firmoi, societoj ktp., kiuj ĝin petos de la admi- 
nistreio de ET.

Donacoj
por la Monumento.

Pro manko de loko ni ne povas publikigi la 
plenan liston de la donacintoj. Gis aprilo 1922 
estis enspezitaj la jenaj sumoj: 62.12.8 sterl.pund., 
15 sved. kr., 100 lir., 1250 gmk., 99114,30 pmk., 
105 svis. fk., 150 fr. fk., 20-b. fk., 20 pes., 2160 
kr. aŭstr., 1 dol., 1 hfl., 2450 kĉ. — La sumo 
kolektita ĉe la Praha kongreso kaj deponita en 
banko tiea estas ĉ. 4000 kĉ. — Krom tio estas 
promesitaj 30 sterl. pd. de anglaj samideanoj kaj 
20000 pmk. de UEA. — La profito de la post- 
kongresa kunveno en Budapest de tiea Esp. so- 
cieto estas 500 hung. kronoj.

Atentigo.
Pro instalo de novaj listoj, kartoteko ktp. ni 

ne povis ĝustatempe admoni en la lastaj semajnoj 
la abonantojn, kies abono estas finiĝonta. Ni 
petas la koncernatojn sendi novan sumonporsia 
abonkonto, por seninterrompe ricevi ET.

Gazetaro.
NEDERLANDO. Dum aprilo oni nombris 77 artikoloin pri

Esperanto en la nederianda gazctaro.
FINNLANDO. Dum marto aperis 66 artikoloj pri Esper-

anto en 32 finnlandaj gazetoj.
School en Huis (Lernejo kaj Domo), Nederlando, 29. 4.

(Esp. en Lernejo, de H, Blok.)
Nieuwe Hengelosche Courant, 15. 4. (Pri konferenco en

Oeneve), 22.4. (Pri subvencio de Finnlando al la XIV-a.) 
New York Herald, 2. 4. (Instruado de Esp. en Milano.) 
Sheffield Weekly News, enhavas konstantan pri- kaj en-

Esp. rubrikon de s-o Merchant.
Scotsman Edinburgh, 21. 4. (Art.)
Dunfermline Press, 15. 4. (Pri instruado de Esp.) 
Edinburgh News, 21.4. (Progresoj de Esp.; anoncas, ke

petskribo pri instruado de Esp. estas sendita al Ligo 
de Nacioj, subskribita de 1* urbestro de Edinburgh, de la 
direktoro de l* instruada fako, de la prezidanto de 1’ ko- 
merca korporacio kaj kelkaj universitataj profesoroj.)

Daily Telegraph, London, 28.4. (Pri Brita Esp. Kongreso )

Subite mallumiĝis, kaj Vilĉĵo povis apenaŭ vidi 
la ĵongliston, kiu tien kaj reen svingadis sian 
magivergon.

„Nenia trompo,“ li diris. „Jen la vera magio.“ 
lom post iom Vilĉjo vidis apud la ĵonglisto 

globegon tiel altan kiel la ĵonglisto mem. Jen la 
globego eklpmis, vidigante sur si ĉiujn landojn 
v i a . te5a Sdobo klare desegnitajn per diversaj 
koioroj, Kaj ĉiujn marojn per paia bluo. Oi ŝajnis
Kvazau granda lampiono kun lumigilo interne.

,H o 1!! ekkriis ĉiuj infanoj vidante, kiel bela 
gi estas.

La ĵonglisto, kiun oni apenaŭ povis vidi en la 
duonlumo, montns supren per la fingro, kaj mal- 
rapide unu pale-verda stelo elvenis el spaco, kaj 
dum ĝi iom post iom ŝvebis planken, la ĵongl- 
isto kaptis ĝin per la unua kaj la dika fingroj. 
Li postenigis la brakon kaj ĵetis la stelon al la 
globego. Oi falis sur parton de Rusujo kaj et- 
>ĝis ĝis brila punkto de lumo.

„T io estas la stelo de la magia lingvo,“ diris 
la ĵonglisto. „ ŭ i  falis sur ia provincon Grodno 
en Rusujo. Oi estas la stelo de la Esperantistoj,“

«Nenia trompo,“ li ripetis. „Jen la vera magio!“ 
* 'aĴ dum li parolis, centoj da verdsteletoj aperis 
en la aero, ŝvebante ĉirkaŭ lia kapo. Li ree kaj 
ree kaptadis i i in kaj ĵetadis ilin al la globo, kie 
ih grupiĝis arete.

„Ili estas la verdsteletoj portotaj de la Esj?er- 
antistoj,“ diris la ĵonglisto. „Jen kelkaj en Cm- 
«>o. jen en Japanujo, kelkaj en Egiptujo, Aŭstrio,

V ua k®! ,ra 'a ,u,a vasta mondo.“
Eĉ f. c rigardis kaj vidis, ke tiel efektive estas.

n Siberio |j vidis la verdan stelon.
demandi Ĉu vl v,das ienan ,rc br!,an Punkton?“ 
ve ra n  «|8 | '.a Ĵ°nglisto, montrante per la magi- 
es iK  cn Francujo, kiu brilis hele. „T io
u n n Ĵ  da Verdsteloj de Esperantistoj ĉe ilia
unua kongreso en Bulonjo.“

Hull Daily Mail, 22. 4. (Progresoj de Esp.)
Pri la konferenco en Genfcve raportis anglaj ĵurnaloj: 

Newcastle Daily Chronicle, 25. 4., Examiner de Hudders- 
field, 24. 4., Birmingham Mail, 19.4, The Times, 29. 4., 
Nottingham Express, 19. 4.

L*Index des Industries du Cuir, Paris, majo. (Art. „Esp. 
kai la batalo dc la lingvoi"; Esp. kroniko.)

Le Lyon Rĉpublicain, 8. 5 (De Genova ĝis Geneve. favora 
art. de s-o. Antonelli, prof. de juro en la Universitato.)

11 Piccolo, Milano, 24. 4. (Progresoj de Esp.)
II Maglio, Torino, 6. 5. (Art. pri Esp.)
L’Unica Cattolica, Firenze, 11. 5. (Art. pri Esp., de Corrado 

Grazzini.)
Zentralblatt flir den deutschen Holzhandel, Stuttgart, 28 4. 

(Represas germanlingve artikolon pri fando de ligno el 
nederlanda wHout“ , kiu ĝin represis el ET.)

Allgemeine Zeitung, Miinchen, 30. 4. (Art. pri Franclando 
kaj Esp.)

Unser Volk, Krefeld, 14. 5. (Esp. angulo.)
A B C , Madrid, majo. (Kun granda iluMrajo pri Esp. kon- 

ferenco en Geneve,)
Plomienie, Krak6w, 25. 4. (Ilustr. revuo, kun art. pri Esp., 

de S. Grenkamp.

(Fot. „Studio'‘, Varsovio.)

La Tombo.
(El la memorlibreto „La Lastaj Tagoj de D-ro L. L. 

Zamenhof“ .)

Nekrologio.
La 1. majo tnorlis en D i jo n ,  Francujo, 

s-ano Renĉ Benoit,
eks-direktoro de la Internacia Oficejo de Peziloj 
kaj Mezuriloj, mebro-korespondanto de la Aka- 
demio de Sciencoj, eks-prezidanto de la Internacia 
Scienca Asocio Esperantista. Li lernis efekiive 
Esperanton kaj helpis al la propagando. Dum 
la lastaj jaroj malsano ne permesis al li labori. 

*
En T o r in o ,  Italujo, mortis la 5. inajo 

Renatina B rog lio ,
juna filino de nia s-ano Broglio Beniainino, prezid- 
anto de Itala Fervojista Asocio, Corso Peschiera 183. 

*
La 9. majo mortis en S o f ia  nia kara 

s-ano Hristo Dubarov
post ununionata malsano.

Dum Vilĉjo rigardis, la sleloj tre multe lumis, 
kaj poste ili disiĝis kaj foriris al diversaj partoj 
de la globo. Tiam la jonglisto pli kal pli rapide 
kaptadis steletojn el spaco, kaj ĵetadis ilin al la 
globo. Pli kaj pli rapide moviĝis lia brako, ĝis 
ĝi moviĝis tiel rapidege, ke oni ne povis ĝin vid i; 
nur fluon de verdaj steloj pluvantaj al la terglobo.

Subite la fluo ĉesis. „Nun mi montros al vi 
Alicion,“ li diris. „Jes, la saman Alicion, kiu vi- 
zitis Mirlandon.“

Vilĉjo vidis sur la nigra kurteno malantaŭe 
vivantan bildon de Alicio. Si poriis helan verdan 
stelon sur la vesto, kaj ŝi skribis leteron. Baldaŭ 
ĝi eslis finita, sigelita kaj poŝimarkiia; ŝi aeren 
ĵetis ĝin, kaj iel ĝi forlasis la bildon, ŝvebis ĉir- 
kaŭen kaj falis en la manon de la ĵonglisto. „De 
Alicio al sia japana amikino, kiu portas la verdan 
stelon,“ li diris ĵetante ĝin globen. Gi falis en 
Londonon, kaj poste moviĝis tien kaj reen sur la 
globo, ĝis ĝi venis al Japanujo. Subiie ĝi saltis 
elglobe kaj flugis ĵonglisten.

La bildo kun Alicio malaperis, kaj jen aperis 
alia bildo, en kiu vidiĝis japanineto. Si etendis 
la manojn jonglisten, kaptis la leteron, kiun li ĵetis 
al ŝi, malfaldis ĝin kaj komencis legi.

„Nenia trom pol“ diris la ĵonglisto. „Jen la 
vera magio. Alicio korespondas kun infanoj en 
ĉiuj landoj per la magilingvo Esperanto.

La bildo malaperis, kaj multe da verdsteletoj 
disflugis ĉirkaŭen, svarmante kaj brilante. Fine 
ili venis en la tnanon de la ĵonglisto, kaj li ĝen- 
tile ĵetetis ilin al ia infanoj, dirante:

„Nenia trompo, jen por vi la vera magio, unu 
steleton donace por ĉiu el vi, unu vere magian 
stelon.“ w

Fariĝis pauzo. Fine li d iris:
„M i esperas, ke ĉiu el vi jam havas la verdan 

stelon kaj la magian lernolibron.“

Recenzeio.
LIBROJ.

LA PATRO. Skizo kontraŭmilita dc Lconh. Frank. Inicr- 
nacia libretaro n-o 1. 16 pĝ. kaj kovrilo. Paulua-El-
donejo Graz, Karmclitcrplatz 5. Prczo 2 gmk.

FOR LA NEŬTRALISMON! De Scnnaciulo. 16 paĝa 
broŝuro. Eldonia Sennacieca Asocio Tutmonda, 23 ruc 
Boycr, Paris 20. Prczo 0,50 fk. Spccialaj prczoj por 
malbonvalutaj landoj.

KIEL ONl FONDAS KAJ ORGANIZAS ESPERANTAN 
GRUPON? Kun aldono dc statutoj por Espcrantaj 
grupoj. Dc HannsSappl. Dua, plibonigita kaj pligrand- 
igita eldono. Paulus-Eldonejo Graz. Prczo 3 gmk.

DAS WELTSPRACHENPROBLEM UND DIE KATHO- 
LISCHE KIRCHE. Dc Hanns Sappl. 24-paga broŝuro. 
Paulus-EIdoneio Graz. Prczo 3 gmk.

ESPERANTIDA. Fundamcnto trilingva dc la lingvo Espcr- 
antida (dialekto de Espcranto). De Antido. Eldoncjo 
Forum. Neuchatel ct Paris, 33 rue de Scin.

PROPAGANDILOJ, AFIŜOJ ktp.
FOIRO DE PARIS. Grandformata (76 : 106 cm) divcrs- 

kolora afiŝo prezentanta rajdantan heroldon. Kun Espcr- 
anta kaj franclingva tcksto. Adreso dc la foira admini- 
stracio: 8, Placc de la Bourse, Paris.

ESPERANTO UND DIE NEUE ZEIT. Efikplcna moderna 
afiso pri propaganda parolado dc prof. Ledermann cn 
NUrnbcrg. Kvarangula, ĉ. 61 : 61 cm.

\  PROPAGANDILO: Internationale katholischc Zuaammen- 
arbeit und internationale VerstUndigungssprachc. 8-paĝa. 
Eldonita de Paulus Verlag Graz.

GAZETOJ.
Espcro Katolika. Maio. Adrcso: Udcnhout, Nedcrlando. 

Ni ĝojas, kc finc la polcmikoj kontraŭ lka kaj tics gvid- 
antoj Ĉcsis, kaj kc nun la paĝoj dc E K. cstas plenigitaj 
dc bona kaj intcresa enhavo. En ĝia nuna formo oni 
povas varmc rckomcndi la rcvuon al katolikoj kaj al 
ĉiuj intcresataj pri la Esp. movado intcr katolikoj.

Sennacieca Revuo. Majo. Adrcso: 177, ruc dc Bagnolct, 
Paris 20.

Bulletin dc la Sociĉtĉ Fran^aisc pour la Propagation dc 
1’Espĉranto. 1. majo. En franca lingvo, kun aldono cn 
Esperanto.

Esperanta Ligilo. Aprilo.
Sonnc dcr Wahrhcit. Organo dc la germana Bahai-Asocio. 

Kun artikoloj pri rcsp. cn Esperanto.
Verda Utopio. Marto.
Esperanta Finnlando. Aprilo.
Bcrlincr Espcranto-Mittcilungcn. 5. majo.
Espcrantista Junularo. Aprilo-majo.
France-Esperanto. Majo.
Holanda Espcrantisto 11. majo.
Esperanto. Majo. (Kun dctalaj raportoj pri la Konferenco 

en Gcnĉvc.)
Bizantio. Jan.-febr.
Katolika Mondo. N-o 9.
Espcrantida. Aprilo.

Kupon-kartoj.
Vendo-kondiĉoj por agentoj kaj kunhelpantoj.

1. La ricevanto de la kupon-kartoj estas responda 
al la Organiza Koinitato por la valoro de la 
kuponkarto en la nacia mono kiel fiksita de 
la Koinitato kaj presita sur la dorso de ĉiu 
kupon-karto.

2. Nevenditai kuponkartoj estas resendeblaj al 
la Organiza Komitato, sed la Komitato ne 
akceptos deŝiritajn kuponoĵn.

5. AgentoJ havas pienan rajton transdoni la kupon- 
kartojn al subagentoj por disvendo, sed per 
tio ili ne transdonas la respondecon por la 
valoro de la transdonitaj kartoj, kiu ĉiam restas 
kun la agentoj.

4. Ciu sub-agento estas responda nur al sia 
superagento kaj rilatas nur kun li, ne kun la 
Organlza Koinitato.

5. La kupon-karto aŭ la kupono estas la solaj 
kviiancoj donotaj al la pagintol.

6. Ciu agento sendas Ĉiumonate al la Organiza 
Komitato raporton pri la progreso de la vend- 
ado kaj kontoeltiron.

7. Post disvendo de 5 kupon-karloj la agento 
esias devigata scndi la monon al la Honora 
Kasisto de la Org. Kom. (s-o advokato Wm. 
Page, 31, Queen Sireet, Edinburgh, Skollando), 
aŭ depor.i ĝin en bankon aŭ ĉe persono diiin-

' ota de la Organiza Komitato.

„Ne. Ni lule ne havas,“ elkriis Vilĉjo kaj ĉiuj 
infanoi.

„La sieloj estas sur viaj vestoj, kaj la libretoj 
en via) poŝoj,“ diris la ĵonglisto.

„Tiel efektive estas,“ kriis Vilĉjo kaj la aliaj, 
kiam ili rigardis al la vestoj kaj palpis la poŝojn.
Tagulo.

Fremduloi.
Ili vivis kune dum tridek jaroj, tagon post 

tai?o, ĝis ili ambaŭ havis grizajn harojn kaj al- 
prenis similajn trajtojn.

En infano post infano ili miksis siajn animojn, 
sian sangon kaj siajn karakterojn. Sen parolo 
ili bone komprenis unu la alian.

Kiel ordinare, la .infanaro iris for en la vaslan 
mondon. Ambaŭ ili sidas solaj kaj atendas la 
finon. lunoktc li kuŝas sendorina kaj aŭdas ŝian 
spiron.

La „Granda Urso“ migras sur la ĉielo, kaj la 
lumo estingiĝis. Kuŝanie en sia soleco, li sendas 
siajn pensojn ĉi tien kaj tien.

Pine li sidiĝas kaj eklumigas kandelon, ĉar li 
estas malkvieta, kai lia animo estas sola.

Li flustras: „Kiu vi ja estas, jen, vi dorinanlino?“ 
UEA-membro 11774.

La ruza paroĥestro.
De D-ro Joh. Ev. Schweiker.

Dum la lasta militiempo la kampuloj de pa- 
roĥa vilaĝo eslis preskaŭ ĉiuj sindonaj al la mal- 
virto de avideco. Tial ilia paroĥestro jam delonge 
estis dironta tre severan predikon al ili pri tio. 
Scd estis tre malfacile realigi tiun Ĉi intencon; 
ĉar preskaŭ neniu vizitis la preĝejon, malpleje la 
avidaj.

8. Agento deprenas de la sumo kolcktita ĉiuin 
poŝt- kaj aliajn elspczojn rilate al la disvendo 
de la kupon-kartoj aŭ deprenas 10°/o de la 
tuta sumo kolektita, se li tion deziras.

9. La Orgariiza Komitato rezervas al si la rajton, 
en sia bontrovo, elstreki la nomon de agcntoj 
ne plenumamal lasuprajn kondiĉojn, kaj anonci 
la fakton en Esperantaj gazetoj. Kontraŭ tio 
la agentoj.havas nenian leĝan aŭ alian plendon.

10. Grava estas, ke la nomo kaj adreso de ĉiu 
aĉetanto de kupono aŭ tuta kupon-karto estu 
registrita ĉe la agento kaj sendita al la Organiza 
Komitato kun la sumo koleklita.

11. Personoj, kiuj Jam pagis rekte al la Honora 
Kasisto, rajtas ricevi kuponojn ĝis la valoro 
de sia pago, se ili pelas tion al la Organiza 
Komitato, sed ne al la agento.

Valoro de unu kupon-karto.
Aŭstrujo kr. 10000, Baltajŝtatoj (Estonujo, Lalv-

ujo, Luovujo) germ. mk. 500, Belgujo fk. 40, Brit- 
ujo kaj Kolonloj ŝil. 20, Bulgarujo lev. 400, Ĉeĥo- 
slovakujo kĉ. 150, Danujo kr.20, Finnlando mk. 150, 
Francujo fk. 40, Germanujo mk. 500, Hispanujo 
pes. 25, Hungarujo kr. 1000, Jugoslavujo din. 100, 
Italujo lir. 60, Japanujo ien. 10, Nederlando guld. 10, 
Norvegujo kr. 20, Pollando mk. 6000, Portugalujo 
esk. 30, Svedujo kr. 20, Svislando fk. 20, Usono 
kaj Kanadujo dol. 5.

La valoro de ĉiu kupono estas en ĉiu lando,
20-ona parto de la tuta kupon-karto, laŭ la supre 
fiksitaj sumoj.

Sole la Organiza Komitato havas la rajton 
ŝanĝi la suprajn monvalorojn laŭ la ŝanĝoj de la 
monkurzoj. Ciuj tiaj ŝanĝoj estos anoncataj en 
la Esperantista Gazetaro.

Dciranĉu kai scndu kun posiulo por la kupon-kartoll

A1 la Organiza Komltato 
de Tutmonda Monkolekto por Monumento al

D-ro L. L. Zamenhof.
Bonvolu sendi al mi poŝtrevcne afrankite 

k u p o n - k a r t o jn  por disvcndo en la

Regiono, Federacio
............... .................... , U rb o ................................

M i entreprenas plenan respondecon por la 
kupon-kartoj kaj ilia valoro, kiun flksos la Organiza 
Komitato, akccptas la vendokoaidiĉojn de la 
Organiza Komitato, kaj promcsas scndi la monon 
de post vendo de la kupon-kartoj, aŭ rescndl ilin 
al vi. (Kuponoj deŝirita) de la kartoj ne estas 
resendeblaj.)

Subskribita de ............................................

5  2 Dalo
_  ŭ» . .............................. ..................

c Plena adreao......... ..........................
2cC

Rcferenca subskribo de Delegito de UEA aŭ 

de iu alla bonc konata Esperaniisto.

Nomo .........................................................................

Adrcso ....... ................ .....................................,......... .

Detrdncu kai stndu kun posiulo por l<t kupon-kdriojl

Junularo.
Asocio de.Junaĵ Germ. Esperantisto) 

okazigas^sian unuan unulĝo-tagon la 6. Junlo en 
Breslau, Semlnargassc, Vinzenzhaus. Adreso: 
E. Habcllok, Breslau, Schleiermachersir. 19.

Rost longedaŭra meditado la pastro havis flnc 
originalan ekpenson. Li fiksis grandan, trc vid- 
eblan aflŝon sur la preĝcja pordo, kaj tle oni 
povis legi la vortojn: „AI aviduloj la cniro estas 
malpermesita 1“

La sckvo estis, ke la sekvintan dlmanĉon la 
diservo estis multnombrc v izita ta; ĉar neniu volis 
estl rlgardata kiel avida homo.

Plena de ĝojo pro la prospcrinta ruzo la pa- 
roĥestro supreniris al la predika katedro kaj nun 
diris sian bonc prcparltan londroparoladon antaŭ 
la kampuloj, sen suspekto kaj atente aŭskultantaj. 
Multaj el la aviduloj sentis dum la predlko, ke ili 
kvazaŭ „rampls sur la gluon“ *) kaj mallcvls la 
rigardon teren. Sed ĉu la punparolado ankaŭ 
kaŭzis la deziratan efekton en lli, ne estas certe; 
tamen ni supozu lion por ilia honoro.

*) germanismo =  lasia sin supcrriui.

Lulkanto. 13. PF. Reich, New Vork.
Dormu, dormu, kara filo,
Vi ja estas la sunbrilo 
De la patro kaj patrino,
Kiuj amas vin sen flno.
Vizaĝeto vla bela 
Ja slmilas al anĝela,
Kaj gesteto ĉiu via 
Estas ĉlam tre gracia.
La rideto via ĉarma 
Igas nian koron varma,
Kaj plej granda nla ĝojo 
Estas sur la vivovojo.
La okuloj viaj brllal,
Al la steloj tre shnllaj,
Mensan lumon elradias 
Kai ĉielon harmonias.



/

Komerca kaj Inilustria Ekspozicio W illielm sliaven-Riistringen
junio 1922 ' kun fako por Esperanto Junio 1922
Foir-Oficejoj, firmoj kaj ĉiuspecaj enfreprcnoj komercaj kaj industriaj bonvolu sendi katalogojn kaj aliajn presajojn al Ia 

suba adreso:
BER N H A R D  E D E N , D elegito de UEA, W IL H ELM SH A V EN , K ielerstr . 2 8 , 1.

Registrita Fabriksigno

Por ĉiu homo
estas utile scii la signifon de sporto, komparata 

kun fizika laboro. Tion klarigas verko

La malbonai flankoi de
sporto

kiel anstataŭajo de fizika laboro.
1 ckz. kostas afrankite: 0 75 franc. aŭ belg. fk., 0.50 svis. fk.,
I. 25 iral lir., 3 50kĉ., 0.25 sved.kr., 3.25 flnn.mk., 17 germ. mk.,

20 est. mk.

Mendu ĉe
J. V a h tk e r l,  T a llin ,  Eslonio. Luisentali 5-11.
Por angloi, belgoj, ĉeĥoslovakoj kai francoj ĝi estas mend- 
ebla en ilia lando. — La adresoj: Brita Esp. Asocio, 17. 
Hart Street. London W C 1 — Frans Scboofs, Kleine Beer- 
str. 45, Antvvernen. — Bohema Esp. Servo, Moravany. — 
L. Glodeau, 177, rue de Bagnolet, Paris 20. — Pri prezo 

oni demandu tie.

H E N N I G O EDEKE
AUGUST J U N K E R '

GEFIANĈOJ
Essen Koln

Carmerstr. 37 Hohestr. 26
Majo 1922

N-o 242161

ERNST VANOLI
FREIBURG i. Br., Germ., Starkenstr. 19. 

F a b r ik a d o  de novspeca j lu d ilo j .

Tutmonda Monkolekto
por Monumento al D*ro L. L. Zamenliof.
Aprobita de la XIII-a Kongreso de Esperanto 

en Praha 1921.

Por doni al ĉiu Esperantisto kaj kunsimpati- 
anto tra la tuta mondo la oportunon almeti al- 
menaŭ unu brikon al ,la Monumento de la Aŭtoro 
de Esperanto, la Organiza Komitato bezonas 
la kunh.elpon.de multai fidindaj samideanoj en 
ĉiuj partoj de la terglobo. Ilia devo estos dis- 
vendi la kŭpon-kartojn preparitajn por tiu celo, laŭ 
ia plano decidita.

Bonvoluloj esfas petatai, sendi al la Honora 
Sekrelario J. D. Applebaum, l l  Mayvilie Rd., 
Mossley Hill, Liverpool, Anglujo, ia mcndilon sur 
paĝo 3, kiam ili skribas.

Mondonacoj por tiu celo estu sendatai rekte 
al ia Honora Kasisto,' Advokato Wm. M. P a g e , 
31 Queen Street, Edinburgh, Skotiando.

fButin & dung
Esperanto-Eldonejo

Godesberg a. Rh. (Germ )
P< Ŝtĉek-Konto K6ln 92056

Verkoj por instruado kaj e k z e r c a d o :
Privat, Kursa lernoiibro.
Prlvat, Karlo, facila legolibro.
Mobusz, Dokumentoj de Esperanro (In-

formilo pri la historio kaj organizo de 
la Esp. movado).

W illiam , Legolibro (Internacia anekdotaro'.

Mendojn oni direktu nur al nia firmo 
en Godesberg; la eldonejo de ET ne 

plenumos mendojn por ni.

Ni liveras
ĉiujn haveblajn Esperantajojn.

Por plisimpligi la pagmanieron, ni reko 
mendas, precipe al eksterlandaj mendontoj 

ia malfermon de konfo ĉe ni.

Nederlanda 
Esperan a

<omerc- 
Oficejo

■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ •

Eksporto ĉiulanden. — Kapablaj reprezent- 
antoj dezirataj. >

Lustroj 
el Kristal- 

vitro
en ĉiuj stiloj kaj 
grandojp.elektraaŭ 
gasa lumigado, fa- 
brikataj laŭ propraj 
kaj indikatai skizoi

Ernst L. 
HetticliNaciif. 
Freiburg i. Br.
Germ., Pheinstr.60.
Ekŝporto al ĉiui 

Iandoi.
Kapablaj reprezent- 

antoj serĉataj.

(Nederlandsch Esperanto - Handelsbureau) 
Diergaardelaan 64, Rotterdam (Hollando)

0 0 0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 00000

0 0
Tradukas cirkulerojn, komercajn leterojn ktp el 
Esperanto en nederlandan lingvon, kaj sin ŝarĝas 

per la dissendo de cirkuleroj.
Prokuras komercajn adresojn.

Prizorgas la anoncadon en Nederlando. 
Interrilatigas kun nederlandaj komercistoj kaj 

industriistoj.
Sciigas la kurzojn de valutoi kaj valorpaperoi

■■£■■■■■■»■■■••■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■ 
»■»•■■■•••■■■■*■■■■■■■»■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■

r  ...
Unuaranga

HOTELO VIGTORIA
BYDGOSZCZ-BROMBERG

j (Polujo) apud la Stacidomo
rekomendas sin al la Publiko.

■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

■ ■ ■ ■ ■ ■

«■ ■ ■ ■ ■

Restoracio.
Vinejo. Renkontejo por Fremduloj.

l  '•  ............. ...........................-  - - J

= =  La Interŝanĝo
Eranca kaj Esperanta revuo ilustrita por kores- 
pondajoj, interŝanĝoj kaj komercaj interrilatoj 
aperas sep fojojn jare, estas 32- aŭ 40-paĝa, ne 
enkalkulanle la liston de la aliĝantoj sendatan 

nur al la abonintoj.
Jara abonprezo: 10 francaj frankoj.
Specimena n-o: 1 franca franko aŭ 4 respond-kuponoj.

A. B o n n e fo u s ,  Direktoro, Bĉziers (Herault), 
F rancu jo , 3, rue du Capus, et 22, rue Viennet.

Nederlanda Anonima Societo

Luksa-pano Eabrikoj |
antaŭe Henri J. Carels. |

|  50 Butikoj: 1
|  Den H aag, H aa rlem , A m sterdam . 1

| Lunĉeio Carels i
g  ’ (ĉefo: H.A Scharvvachter,

63 Weimarstraat, Den Haag.

Oni parolas Esperanton.
I«®«®i®x«®®««««®s«i«s«®®®®s««««®««i««®^

° ©©©©©©©©©©©©©©©©(oĵ©-  ------------------------------------------------------------------
0  
0BRODAĴOJN DE St GALLEN

por tolajo unuakvaiitajn vi aĉetas plej 
profitdone senpere ĉe la fabrikanfo. 

Postulu specimenojnl

Gottfried S ch o ch , St. G allen-O st, S v i s ,
Storchenstr. 31.

©
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Eldonistoj!
La S ocieto  Anonima „Centra E sp eran to- 

L ihrejo“
Direktoro: s-o F. C. Koens 

Bankastraat 2, a ’ H a g o (Holando)
petas eksterlandajn eldonistojn pri alsendo de 
unu specimeno dc ĵus aperintai bonaj Esperantaj 

libroj kaj sciigon de novaj represoj. 

Esperantaj katalogoj estaŝ petataj.

Anoncu en ETI!

Anoncetoj.
Familiaj anoncetoj senpage. Aliaj anonĉetoj (nur akcept- 
ataj por minimumc du sinsekvaj enpresoj) kostas po du 
enpresoj kaj po 20 vorfoj 0.20 dol., 0.50 hfl., 1 nord. kr., 
1 ŜII., 1 svis. fk., 1 pes., 2 franc. aŭ belg. fk., 3 lir., 7 fmk., 
8 kĉ., 30 t<mk., 75 hung.. k r.,, 350 pmk., 500 aŭstr. kr., 
internacic 5 e ‘amp. resp.-kup.; ĉe rektaj abonantoj ni 
deprenas la pagon por anoncetoj laŭdezire de la abonkonto, 
de aliaj ni enpresas anoncetojn nur post antaŭpago. — 

Anonceloj devas alveni 10 tagojn antaŭ publikiĝo.
DANKO. Kiel administrinto de Esperanta Biblioteko en 

Saratov mi esprimas Koran dankon al * f-ino NELLA 
BOON kaj s o J Ravestein, del. de UEA, en Hago, pro 
ilia kortuŝa helpo al Saratova Esperantistaro per alsendo 
de pakaĵeto kun nutraĵo; ĝi cstas bonc ricevita kaj 
donita al f-ino Ananjeva, E., kiu lastatempe laboris en 
la biblioteko. ekmalsanis ie ekzantema tifo kaj erizipelo, 
sed nun resaniĝis. AI ŝia familio la donaco estis memor- 
inda pruvo pri la frateco, kiu kunligas la diversnaciajn 
Esperantistojn. •— Moskvo, 29. 4 22. — V. Polakov.

ALVOKO. Interesajn sciigojn por la gazetaro PeRj3 Ia 
Hungarlanda Ĉsperanto ServQt sendi de nun al adreso 
de s~o Endre Hevesi, Budapest VI, Terezkdrut 30v —- Ni 
serĉas ert ĉiuj gravaj Iokoj seriozajn, konstantain raport- 
antoin. —  hflka propagandmaniero por Esperanto. 
Imitu ĝin l

AMSTERDAM. Fraŭlo serĉas en Amsterdam amikon kun 
veturilo ’ kaj sportamanton.. — Leteroj . al 23, M. H. 
Trompstraat, Amsterdam.

LETERVESPERO. Esperanta Klubo en Split (Jugoslavio) 
aranĝos la 2 junio poŝtkart- kaj letervesperon por kore- 
spondaĵoj cl Eŭropo kaj la 17. juho por korespondaĵoj el 
aliaj mondpartoj. Kompreneble Ĉiu sendonto ricevos 
respondon. Adreso: Palmina 9, Split, Jugoslavio, ĉe la 
prezidanto s-o Rupĉiĉ-

APPLETON’S ANNUAL CYCLOPAEDIA. New York, New 
Series l-XVH, Reg. kaj anglajn librojn astronom. filosof. 
vendas Eklezia Kons. Becker, Breslau 1, AllbUsserstr. 34, 
Germanujo.

VIDAĴKARTOI. Mi povas liveri al vi 40 belajn, kolorigitain, 
malsamain, neuzitajn vidaĵojn el Bratislava kun 3 diversaj, 
bildflanke surgluitaj poŝtmarkoi, por 1 dolaro, 2 /2 gul- 
denoi, 5 svis. f k , aŭ samvaloro. — Mi petas ankaŭ 
korespondadon kun la tuta mondo. — Johano Hamvai, 
Bratislava, Scbŭndorferg. 53; ĉehoslovakio, mcmbro de 
UEA 17902. «

GERMANA FRAŬLINO el Ĉeĥoslovakujo, instruistino por 
franca kaj angla lingvoj, muzikema kaj fervora Esper- 
aniistino, serĉas postenon en Anglujo aŭ Francujo dum 
la libertempo (julio-aŭgusto, evtl. septembro). Gesam- 
ideanoj estas petataj atentigi pri kvalifikai pozicioj 
(ankaŭ el naciĵj ĵurnaloj). Proponojn bonvolu direkti al 
s-ino Thcrese Melzer, Hohenelbe 153, Ĉehoslovakujo.

GEJUNULOJ VERKEMAJ! Aliĝu al manuskripta rondiranto 
Junula Revuo* ! Sendu kunlabore literaturaĵojn, precipe 
originalajn! Postulu informojn kontraŭ respond-kupono. 
Adresu al s-o H. Seppik, Maneŝi 7—12, Tallinn, Estonujo.

ATENTU! Kolektantoj kaj amatoroj. mi volas vendi kelkajn 
interesajn kolektaĵojn po 72 fotografaĵoj laŭ historiaj 
motivoj. („La Inquisition“ . terurai turmentoi al junaj 
knabinoj.) Prezo je demando Alfred Menke, Postfach 
513, Bremcn. Germ.

KABE, INTERNACIA KRESTOMATIO. Prezo 40 gmk. 
inkluz. rekomend forsendo Eldonejo „Esperantista V oĉo\ 
Jaslo. Pollando; ĉiuj Esp. libroj riceveblaj; poŝtĉek-konto 
Leipzig. n-o 89775.

RUSOj ATENTUI Kie.troviĝas nun s-ano Tadeosjane? 
Lia adreso antaŭ 4 jaroj: Odesa, ulica Poltavskoj Pobedi, 
ugol GreĈeskoj dom n o 17, kvartira n-o 17. — Skribu 
al s-o Leib Contarji, del. UEA, Cauŝani-Noi, Besarabio, 
Rumanio,

500 ADRESOJ DE JAPANAJ KOLEKTANTOJ de poŝtkartoj 
ilustritaj, poŝtmarkoj ktp. estos aldonitaj al BES-adresaro 
(4-a eldono) aperonta en majo 1922. Prezo: 1.50 svis. 
franko. Sendu bankbilelojn aŭ neuzitajn poŝtmarkojn! 
Por Aŭstrio, Polio, Rusio 50% valutrabalo. Mendu ĝin 
t u j ,  se vi volas certe havi BES-adresaronl Karel 
jelfnek, Poŝtfako 60, Vinohrady, ĉeĥoslovakio.

SIGELMARKOJN Esperantajn, insignojn, kaŭĉukajn stamp- 
ilojn por societoi, poŝtkartoin liveras tuj Jozefo Kocoŭrek, 
gravuristo, Wien X, Arthaberplatz 5—14. Oni kore- 
spondas en lingvoj: ĉena, germana, rusa kaj Esperanta. 
Postulu specimenaron de Esperantaj sigelmarkoj kontraŭ 
2 respond-kuponoj.

ET n-oj 5 kaj 6 dezirataj. Faru proponojn al s-o Frans 
Schoofs, 45 Kl. Beerstraat, Antwerpen, Belg.

Korespondo kaj Interŝanĝo.
F-ino Heleno Rttssler, Timiŝoara, Rumanujo, IV. Bulev. 

Berlhelol, deziras korespondi per ilustrilaj poŝtKartoj 
(bfl.) kai interŝanĝas poŝtmarkojn kun la tuta mondo.

Kiu sendas 50-100 _poŝtmarkojn de sia lando, ricevas ia 
saman kvanton Cehoslovakain deBruno Gahler.Trautenau, 
Anastasiusg. 5, Cehoslovakto.

F-ino Irja Makela, 15-jara liceanino, P. Rautatiekatu 15 A, 
Helsinki, Finnlando, deziras korespondi.

S o Olavi Parkkinen, Laivurinkatu 15-12, Helsinki, Finn- 
lando, deziras ko*respondi kun skoh(in)oj, interŝanĝante 
poŝtkartojn kaj skoltajn fotografajojn.

S-o A. A. Jurvanen, 17-jara liceano, L. Kaivopujstok. 4 (dum 
somero: Malm, Boxbacka), Helsinki, Finnlando, de^iras 
korespondi per pdŝtkartoj ilustr. kaj leteroj.

Pli malkare ol ĉie. — Kontraŭ rcfcrencoj ni forsendas 
poŝtmark-elektojn. Liverebiaj de ĉiuj landoj, speciale 
polaj, ukrainaj, rusai ktp. Al demandoj aldonu por 
respondo. Eldonejo wEsperantista Voĉo“ , Iaslo, Pollando.

21-jara idealisto deziras korespondi pri socialista iunularo, 
elmigrado, per poŝtkartoj kaj leteroj, precipe kun fraŭ- 
linoj. Josef Eder, Lankowitz 100, I., Stirio, Aŭstrio.

S-o Nikola Ivanov, str. Regentska 79, Sofia V, Bulg., 
deziras korespondi kun gesamideanoj ,'ĉiulandaj per 
leteroj kaj ilustr. poŝtkartoj.

S-o D. Grasianj, bul. Dondukov 46, Sofia, Bulg., inter- 
ŝanĝas neuzitajn poŝtmarkojn kaj monbiletojn kun ĉiu- 
landuloi.

M. J. Pcukert, Komotau, Ĉeĥoslovakio, sendas 55—50 mal- 
samajn poŝtmarkojn por sama kvanto el aliaj landoj, 
poŝtkartojn ilustr. <bfl.)

F-ino Sofi Hed'und, instruistino, deziras korespondadi per 
leteroj kaj ilustr. poŝtkartoj kun samideanoj de ĉiuj 
lanJoj. Adreso: Overkalix, Svedujo.

F-ino Ester Hellstrŭm, malsanulistino, deziras korespondi 
per leteroj kai ilustr. poŝtkartoj kun samideanoj de ĉiuj 
landoj. Adreso: Overkalix, Svedujo.

2I-|ara sveda studento deziras korespondadi per leteroi 
kaj iluslr. poŝtkartoj kun gesamideanoj de la tuta mondo 
Adreso: Erik Aspberg, Boden, Svedujo.

Gimn. instruisto Semiono Vinogradov, Malaja Peĉerka 16, 
N.-Novgorod, Rusio, deziras mterŝanĝi poŝtkartojn ilustr. 
kun eksterlandanoj.

Kontraŭ 50—200 poŝtmarkoi vialandaj mi sendos la saman 
valoron de aŭstriaj poŝtmarkoj. Rudolf Puchta, Wt51lers- 
dorf 2, Niederŭsterreich. Aŭstrio.

Gdsta Henriksson. Nyg3rd, Sandviken, Svedujo, deziras 
korespondi kaj inte-ŝanĝi.

Ake Liljestrana, Karlslundsgatan 9, Orebro, Svedujo, 
interŝanĝas poŝtrnarkojn.

S-o J. B. E. de Koster, M. H. Trompstraat 23, I., Amster- 
dam, Holando, dcziras ŝanĝi poŝtkartojn ilustr., poŝt- 
markojn, fotografaĵojn kun bestoj kaj naciaj kostumoj.

Delattre, profesoro, 172, rue Wayez, Bruxelles. Belgio, 
sendas 50 aŭ 100 poŝtmarkojn malsamajn — malnovam, 
novajn - kontraŭ sama kvanto de alia lando.

F-ino Rita Vleugels, De Bosschaertstr. 74, Antwerpen. 
Belgujo, deziras korespondi kun samideanoj de ĉiui 
landoj per poŝtkartoj ilustr. kaj leteroj. (19-jara fraŭlino )

F-ino Martha L’homme, 17-jara, Lange Van Peltslr. 45, 
Anlwerpen, Belgujo.deziras korespondi kun gesamideanoj 
de ĉiuj landoj per poŝtkartoj ilustr. Kaj leteroj.

Heinrich Raab. Bad Reichenhall, Germanuio, Kammer- 
boienstr. 4-111, deziras interŝanĝi poŝtmarkojn kun ĉiuj 
landoj.

Alfred Kiehslich, lignaĵisto, Uhlandstr. 22, Dresden, Germ., 
deziras korespondi kun samideanoj ĉiulandaj.

S-o N. V. Nekrasov, 1-a .Tverskaia-Jamskaja, 35, kv. 5, 
Moskvo, Rusio, bezonas seriozan korespondadon kun 
Esp. liieraturistoj pri la Esp. literaturo kaj speciale pri 
la moderna poezio ĉiulingva. — La temoi: 1. poezio 
nacia klasika, 2. poezio nacia de lasta horo, 3. poezio 
revolucia, 4. futurismo, ekspresionismo kaj aliaj ismoj, 
5. intima literatura vivo, grupoj, rondetoj, kafejoj de 
poetoj. 6. lingva ekvilibreblo de Esperanto, 7. originala 
romano pri Esperantista vivo, ktp. — La materialo de 
la reciprokaj leteroj skribindaj plej detale kaj riĉe ilustr- 
indaj per modeloj kaj aliaj necesaĵoj uzota por diversaj 
studoj, artikoloj en naciaj revuoj literaturaj ktp.

Anatoll Volohev, Kambarovskaja 48, Pambov, Rusio, 
deziras korespondi.

Jurij Valentinoviĉ Varankin. Rusio, N.-Novgorod, Mirono 
sickaja S. W. 9, deziras korespondi per ilustr. poŝtkarto 
kaj interŝanĝi poŝlmarkojn.

Poŝtmarkoi de Lilovio (Zeligovski), 500 ekzemplerol (tri 
specoj) 80 gmk., 1000 ekzempleroi 145 gmk.; ĉiuj eldon- 
itaj poŝtmarkoj en Litovio 195 gmk. — 50%  antaŭpago. 
— L. Galinski, Sobieskiego 3, Bialystok, Polujo.

Henriko Seppik, Maneŝi 7—12, Tallinn, Eslonujo, junulo 
17-jara, deziras korespondi letere kun spertai Esper- 
antistoj pri literaturo, mitologio, popola vivo ktp.

Ni interŝanĝas poŝtmarkojn: Rudolf Hampel, Trautenau, 
Frohnfestgasse 5; Hubert Laugner, Trautenau, Kreutz- 
platz 4, Ĉeĥoslovakio ;

Mi deziras interŝanĝi poŝtmarkoin kai poŝtkartojn kun la 
tuta mondo Adreso: Franz Mahrla, Schatzlar 104, 
ĉeĥoslovakio.

S-o M. Jankowski, Warszawa, Pol., str. Sluzewska 5/20, 
deziras interŝanĝi poŝtmarkojn kun ĉiuj, prefere usonaj 
landoj.

J. Ritter, Sliska 48, Warszawa, Pol., korespondas pri natur- 
sciencaj, sociaj. politikaj ktp. temoj. lnterŝangas poŝt- 
markojn, papermonojn, iluŝtr. gazelojn, broŝurojn, ori- 
ginalaĵojn.

F-ino Jadwiga Godlewska. Sw. Jana 12, Pabjanice, Pollando, 
deziras korespondi per ilustritaj poŝtkartoj.

S-o Jdzef Konderak, Sw. Rocha 23, Pabjanice, Pollando, 
korespondas per ilustrilaj poŝtkartoj kaj leteroj.

S-o Ignacy Goslawski, Targowa 24, Lodz, Pollando, 
deziras korespondi per ieteroj kaj iiustritaj poŝtkartoj.

Ph Smulders, Beeklaan 202, Hago, Nederlando, deziras 
interŝanĝi aŭ aĉeti poŝtmarkojn (ne francajn, germanajn 
aŭ anglajn).

S-o Motel Cacichis, Cauŝani-Noi, Besarabio, Rumanio, _ 
deziras korespondi kun ĉiulandaj gesamideanoj per poŝt- 
kartoj, poŝtkartoj ilustr. kaj Ieteroj.

Aszod, Hungarlando, s~o Zoltano Balazsy, sendas 100 
hungarajn poŝtmarkojn kontraŭ poŝtmarkoj de ĉiuj aliaj 
landoj.

Max Hubl, Salzburg, Aŭstrio, Auerspergstrasse 54, deziras 
korespondi Per Ppstkartoj kun Ĉiuj landoj, precipe
ekstereŭropai- Ankau lnterŝanĝas poŝtmarkojn.

S-o Paul SchOn, Halle a. S. (Germ.), ROderberg 10, deziras 
korespondi per ilustr. poŝtkartoj kaj interŝanĝi poŝt- 
markojn kun ĉiuj landoj. V

S-o Vilhelmo Haas, fervoj-oflcisto, Aldingersfr. 17, Korn- 
westheim bei Stuttgart, WUrttemberg, Germ., deziras 
lntersanĝi poŝlmarkojn kun la tuta mondo.

Poŝtmark-kolektantoj atentu! Mi serĉas filateiislajn inter- 
rilatojn kun la tuta mondo. Mi ŝanĝ ts kaj vendas. Mi 
posedas grandan aron da belaj aŭs»riaj poŝtmarkoj. 
Kontraŭ referencoj mi forsendas beiajn elektaĵojn de 
aŭstriaj poŝtmarkoj, por*aĉeto aŭ vendado. — Josef 
Kolnhofer, Wien 13/4, Zehetnergasse 37.

kunh.elpon.de
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